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anBO HQA U3SMEHEHUA COXPaHaeTCA.

ACBeﬂeHMﬂ no TexHuke 6e3onacHocTu

[Mepen yCTOHOBKOM U 3KCNydTauuen npmbopa BHUMATENBHO

03HAKOMbTECh C HacTosiwen NHctpykumen. lNpounssoautens He

HeceT OTBETCTBEHHOCTM 30 KaKMe-nNnMbo TPaBMbI Unn ywepo,

BO3HWKLUMA BCNEACTBUE HEMPABUIBHOW YCTAOHOBKM UMK
akcnnyataumu. Becerna xpanute aty MHCTpykumio non pykom B
HOOEXHOM MecTe Afis NOCNEnyoLWEro UCMOoNb30OBAHMS.

BesonacHocTb aeTeun 1 nN1L ¢ OrpaHUYEHHbIMU

BO3MOXXHOCTAMMU

« JloHHbIV NPUOOP MOXET 3KCMITYATUPOBATLCS AETbMU, €CNTU UX
BO3PACT NpeBbiwaeT 8 neT, U NMUAMU C OTPAHUYEHHBIMU
pU3nMUECKMMU, CEHCOPHBIMU UM YMCTBEHHbBIMU
CNOCOBHOCTSMU U C HEAOCTATOYHBIM OMbITOM USU 3HOHUSIMM
TONbKO NMPU YCITOBUU HOXOXAEHMS MOA MPUCMOTPOM NNLL,
OTBEUAIOLETO 30 UX BGE30MNACHOCTb, UMK MOCTE NOMYYeHWs
COOTBETCTBYIOLWMX UHCTPYKLUK, MO3BONSIOLMX UM Be30MacHo
3KCMNYATUPOBATbL 3MEKTPONPUOOP U AAOWNX UM
npeacraBneHne o6 onacHOCTU, CONPSIXXEHHOM C ero
3KCNNyaTAUMEN.

- [onyckaeTtcs ncnonb3oBaHue Npubopa feTbMu B BO3PACTE OT
3 no 8 ner, a TaKXkKe NMUAMU C IPKO BbIPAXKEHHBIMU U
KOMMIEKCHbIMU HOPYLIEHUSIMU 3L0POBbS NMPU YCITOBUM
HOLNEXALLEro HOA30PA 30 HUMM.
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Hetam mnagwe 3 net 3anpeLwaeTcs HOXOAUTLCS PSAOM C
npubopPoMm, ecnm TonbKo 3a HUMKM He obecneynBaeTcs
MOCTOSIHHBIN HAA30pP B3POCHbIX.

He nossonsite petam urpatb ¢ Npubopom.

OumncTKa 1 BOCTYMHOE MOJIb30BATESNIO TEXHUYECKOE
obcnyxuBaHme npubopa He AOMKHO MPOU3BOANTLCS AETbMU
6e3 npucmoTpa.

XpaHuTe BCe YNAKOBOYHbIE MATEPUASIbI BHE AOCATAEMOCTH
AEeTEN U YTUNN3UPYWUTE MATEPUANBI HOAIEXALLUM OOPA3OM.

O6wue npaeuna texHuku 6esonacHocTu

Mpnbop NpenHAsHAYEH A AOMALLHErO ObITOBOrO U

QHANMOrMYHOTO NMPUMEHEHMUS, HANPUMEP:

- B cenbckmx xusnbix OMAX; B MOMELLEHUSX, CITY>KALIMX
KYyXHSIMM Ansi 06Cny>XMBAIOLLErO NEPCOHANA B MATA3MHAX,
odomcax n Ha pPyrux paboumx MecTax.

- J1ng Ucnonb3oBAHUS KITMEHTAMU OTENEN, MOTENEN MUHU-
FOCTUHWLL TUNA KHOYNET U 3ABTPAK» U BPYIUX MECT
MPOXUBOHMUS.

BHMMAHWE: He nepekpbiBante BEHTUNSILMOHHbIE OTBEPCTUS

B KOpnyce npubopa unu B medenu, B KOTOPYIO OH BCTPOEH.

BHMUMAHME: He ucnonb3ymnte mexaHnveckme ycTpomcTBa Unm

nioOble apyrue CPeacTsd, KPOMe PEKOMEHAOBAHHbIX

Npoun3BOAUTENEM, AN YCKOPEHUS npoLecca

PA3MOPAXKMUBAHMUS.

BHUMAHWE: He ponyckaunte noepexxaeHus KOHTYpA

XONOANIBHUKA.

BHUMAHMWE: He ncnonb3syinte BHYTpM OTCEKOB ANSt XPAHEHUS

NULLEBbLIX MPOAYKTOB 3NEKTPUYECKMe NPUOOPbI, €CNIM OHU He

PEKOMEHIOBAHbI MPOU3BOAUTENEM.

He ncnonb3yiite ans oumctkn npubopa NnogaBaemyto nog

AOBMEHWEM BOAY UK NaAp.

MpoTupainTte npubop msrkor BraxkHou Tpsnkon. Mcnonbsyite

TONbKO HEUTPANbHbIE MotoWMe cpeacTea. He ncnonesymte



PYCCKUIA

abpasuBHble CPEACTBA, AOPA3MBHbIE T'YOKM, PACTBOPUTENM

nnm MetTanmnmnyeckme npegmeTobl.

- He ucnonb3synite npubop ans xpaHeHus B3PbIBOOMNACHbIX
BELLECTB, TAKMUX KAK A3PO030S1bHblEe BANMOHBI C
B3PbIBOOMACHbIM FO30M-BbITECHUTENEM.

- B cnyyae noBpexaeHus WHYpa NUTAHWUS BO M30eXaHUe
HEeCYACTHOTO CMy4asi OH JOIKEH ObITb 3AMEHeH
N3rOoTOBUTENEM, ABTOPU3OBAHHbBIM CEPBUCHBIM LIEHTPOM UM
CNEeLMANIUCTOM C OHOANOTMYHOM KBANUAOUKALIMEN.

YkasaHusa no 6e3onacHocTu

YcraHoBka

A BHUMAHMUE! YcraHoska
npubopa fonxHa
OCYILECTBASATHCS TONBKO
KBANUAPULIMPOBAHHBIM
cneumanmcrom!

* YpanuTe BCIO YNOKOBKY.

* He ycraHaenusamTte 1 He nogknoYanTe
np1bop, MMEIOLLMI NOBPEXAEHMS.

* He ncnonbsyite npubop nepen
YCTQHOBKOW €0 BO BCTPOEHHYIO
KOHCTPYKLIMIO U3 COOBPadKEHN
6e3onacHocTn

e Cnepyite NpunoXeHHoM K npubopy
MHCTpyKLMmM MO yCTAHOBKeE.

* Hukorga He 3a6biBaiTE O MepaAX
NPEefOCTOPOXKHOCTU NP ero
nepemelleHun: npubop nmeert GosbLIoH
Bec. Bcerpa ncnone3yiite 3awmtHble
NepYaTKM U 30KPbITYIO 0OYBb.

* Y6eputecs, 4to BOKpYr npubopa nmeercs
AOCTATOYHAS BEHTUMALMS.

e [lepen nepBoi yCTOHOBKOM UK
nepeBeLWnBaHUEM ABEPLbI MOAOXKAUTE HE
MeHe 4 4acoB, NpeXae Yem MoAKMYATL
npubop K cetv 3neKTPONnUTaHUs. 10
HeobXOAMMO CaenaTh Afs TOro, YTobbI
MQOCMO MOITIO BEPHYTLCS B KOMMPECCop.

¢ [lepen BbinonHeHnem nobon onepauum
¢ npubopom (Hanpumep,

nepeBeLnBaHME ABEPLIbI) BbIHBTE BUMKY
U3 CeTEBOW PO3ETKM.

He ycranaenmeaiite npubop psaaom ¢
POANATOPAMU OTOMEHMS, KYXOHHbBIMU
MAUTAMU, AYXOBBIMM LUKACOOMU UMK
BAPOYHbIMMU MAHENSIMU.

He nogsepramre nprubop Bo3nencraunio
LOXNS.

He ycranaenumeaiite npubop Tam, rae Ha
Hero MOXeT NAAaTb NPSIMOM CONTHEYHbIN
cBer.

He ycranaenmeaiite npubop B criviukom
BITODKHBIX MU XOMOAHbIX MECTAX.

Mpwu nepemeluernn npubopa
MOJHUMAMNTE €ro 3a NepeaHuin Kpawn,
4TOObI HE BOMYCTUTL MOSIBNIEHUS HA MOy
LIAPanuH.

TpaHcnopTMPOBKA M XPAHEHUE

M3penuve cneayet TpaHCNOPTUPOBATL B
OpVIFVIHG]'IbHOﬁ yI'IOKOBKe nB
BEPTUKABHOM MOMOXEHNMN.

BO BpeMﬂ TpGHCI'IOpTVIpOBKVI n XpGHeHVISI
nsgenmne AoMKHO BbITb 3ALIMLLEHO OT
BO3LENCTBUS OTMOCCOEPHbIX YCOBUIA 1
MEeXAHUYEeCKnX noape)Kp,eHmZ.
l/l3nenm| OOJI>KHbI XpGHVITbCSl B
YNAKOBAHHOM BUAE B 060rpeBaeMbIX
NOMELLIEHUS NPU TeMNepaType oT Nitoc
5°C po nnmoc 40°C.
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MopxnioveHue K anekTpoceTn

/\ BHUMAHME! Cywecrsyer puck
MoOXAPA U MOPAXEHUS
3NEKTPUYECKUM TOKOM.

/\ BHUMAHMWE! lNpu BbiGope
MeCTa yCTaHOBKM Npubopa
ybenputecs, 4to WHyp
3MNEKTPOMUTAHMS HE 3AXKAT U He
NoBPEXAEH.

/\ BHWMAHME! He ncnonssyire
TPOWHUKMN U YONUHUTENN.

* TMpubop aomxeH ObiTb 303eMrEH.

* Y6eputecs, 4TO NAPAMETPSI, YKA3AHHbIE

HO TABUYKE C TEXHUYECKMMM BOHHBIMK,
COOTBETCTBYIOT XAPAKTEPUCTUKAM
3NeKTpoCeTU.

* Bxnoyaiite npubop Tonbko B
YCTAHOBEHHYIO HOAMEXALLMM 06PA30M

3NEKTPOPO3ETKY C 3AWMTHBIM KOHTAKTOM.

* Creaute 30 TeMm, YTODbI He NMoBpPeanTL
aNeKTPUYeckme KOMMNOHEHTbI Nprbopa
(BUNKY KOGens aNeKTPONUTAHMUS, Kabenb

3NEKTPONUTAHMS, KoMNpeccop K T.4.) Ans

30MEHbI SNEKTPUYECKMX KOMMOHEHTOB
0o6paTUTECH B ABTOPU3OBAHHbIN
CEPBUCHBIN LIEHTP UK K SNEKTPUKY.

*  Kabenb 3nekTponuTaHus LOMKeH
POCMONAraTbCs HUXE YPOBHS BUIKU
3NEKTPOMUTAHMS.

e Bcraensiite Bunky cetesoro kabens B
PO3eTKYy TONbKO MO OKOHYAHUM
ycTaHoBku npubopa. Y6eautecs, 4to
rocne yCTaHOBKM Npubopa K Bunke
3NEKTPOMUTAHUS UMEETCS CBOOOAHBIN
nocTyn.

e [ns otknoueHus npubopa ot
3NEKTPOCETU HE TAHUTE 30 Kabenb
anekTponutaHus. Bcerna 6eputecs 3a
CAMY BUIIKY.

Akennyarauus

/\ BHWMAHMUE! Cywectsyer puck

MOJyYeHUs TOABMbI, OXOrQ,
MOPCKEHUS SNEKTPUYECKUM
TOKOM UMK MOXXAPJ.

& Mpubop conep>xuT ropioymii ras
n3o06yTtaH (R600a). D10 NpUPOAHLIN ras,
6e3BpenHbIN 471 OKPY>KAIOLLEN cpeabl.
Cnepure 30 Tem, 4ToObI HE MOBPEAUTL
KOHTYP XONMOAUIBHMKA, COAEPIXKALUMIA
n300yTaH.

He BHOCKTE M3MEHEHUs B NAPAMETPbI
naHHoro npubopa.

He nomewatiite B npubop
anekTponpubops! (Hanpumep,
MOPOXEHULbI), €CIIN UX MPOU3BOAUTENEM
He YKA3aHO, 4To nogobHoe ux
NPUMEHEHUe LOMyCTUMO.

B cnyuae noepexnaeHus KoHTypa
XOMNOAUNBHUKA CnefyeT UCKIIoYUTL
MOsIBNEHWE B MOMELLEHWUU OTKPLITOTO
NAAMEHU U UCTOYHUKOB BO3TOPAHMSI.
Xopolo npoBeTpuTe NOMELLEHHME.

He ctaBbTe Ha NnactmaccoBbie YacTu
npubopa ropsyyio nocyay.

He xpaHuTe BHYTPM Npubopa ropioyne
rasbl U XKUAKOCTU.

He nomewaiite Ha npubop, PSAOM C HUM
WNW BHYTPb HETO
NEerKoBOCMNIAMEHSIIOLWMECS BELLECTBA MUK
u3nenus, NPOMNUTaHHbIE
NErKOBOCMIAMEHSIOWMMUCS BELLECTBOAMM.
He npukacaiteck k komnpeccopy wnm
KoHaeHcaTopy. OHu ropsume.

BHyTpeHHee ocBelueHne

/\ BHWMAHMUE! Cywecrsyer

OMACHOCTb NOPAXeHUs
SNEKTPNYECKUM TOKOM.

Tun namnbl, UCNONb3yemon B LIAHHON
npubope, NpesHA3HAYEH Ans ObIToBOM
TexHukun. He ncnonesyire ee ans
OCBELLEHUS AOMO.
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Yxop u ounctka

/\ BHUMAHME! 310 moxer
MPUBECTU K MOBPEXAEHUIO
npubopa unu TPABMAM.

e [lepen BbINONHEHNEM ONepaALUii MO
YUCTKE U yXOAy BbIKNounUTE NPUBOpP U
U3BMEKUTE BUIKY CETEBOTO LIHYPA U3
po3eTku.

* B xonoaunbHOM KOHType AAHHOTO
npubopa coaepxarcs yrnesosopoabl.
TexHuueckoe obcny>xxueaHue u
nepe3apsaKa JOMKHbI BbIMOMHATLCS
TOMbKO KBANMUAOULMPOBAHHBIM
CNeumanucTom.

* PerynspHo npoeepsiTe CMBHOE
oTBepcTUe B Kopnyce npubopa v npu
HeobxoaMMocTH npounaiite ero. B
cryyae 3acopeHus OTBEPCTUS TANAs BOAA
Oyner ckannmMBATLCS B HUXKHEN YaCTU
npubopa.

Cepsuc

e [lns pemoHTa npubopa obpatutecs B
CIBTOPU30BAHHbIN CEPBUCHbIN LIEHTP.

e [NpuMeHsiiTe TONbKO OPUTMHASbHbIE
3aMacHble YacTu.

YcraHoBka

A BHUMAHMUE! Cm. rnassl,
copepxawme CeepeHus no
TexHuKe 6e30nacHoCTy.

Bbi6op mecta ycTaHOBKHM

Mpu ycraHoBke cM. yKasaHus rno
cbopke.

[ns obecneyexus ontumansHon paborTsl
ycTraHaenueamte npubop saanu ot
WCTOYHUKOB TEMNA, TAKUX KAK POAUATOPSI
OTOMIEHUS, KOTSIbI, MPSIMbIE CONHEYHbIE
nyuu v 1.4. Y6enurecb B ceobogHOM
LIMPKYNSILMM BO3AYXA BOKPYT 300HEN CTEHKM
npubopa.

Ytunusauus

A BHUMAHME! Cywecrsyer
ONACHOCTb TPABMbI WUIM YAYLIbS.

*  Orkniouunte Npubop OT 3MeKTPOoCeTy.

e OrtpexbTe 1 ytunusmpymnte kabenb
3MEKTPOMUTAHMS.

* Ypanute aBepuy, Y4To6bl NPeaoTBPATUTL
pUCK ee 30nMMpPaHus NPy NonafaHUK
BHYTPb NPUOOPA AeTel U SOMALIHMX
>KMBOTHBIX.

*  CopepXnmoe XOnoanrbHOTO KOHTYPad U
U30MALMOHHbIE MATEPUArbI LOHHOTO
npubopa He BPeLsT 030HOBOMY CTOIO.

*  VI30NSILUMOHHBIN NEHOMNACT COAEPXUT
roptoun ras. ns nonyveHus
MHCOOPMALIMK O TOM, KOK HOANEXUT
YTUNU3MPOBATL AAHHBIN Npubop,
06pPATUTECH B MECTHBIE MYHULIMMANbHbIE
OPraHbl BNACTY.

* He nospexpainTe YacTb y3na
OXJTOKAEHUS, KOTOPAS HAXOAUTCS PSAOM
C TENNOOOMEHHNKOM.

PasmeweHue

Mpunbop cnepyeT yCTOHABIMBATL B CYXOM,
XOPOLLO BEHTUITMPYEMOM MOMELLEHUM, TAE
TemMnepaTypa oKpy>XaioLen cpeabl
COOTBETCTBYET KITIMMATUYECKOMY KIACCY,
YKQA3QHHOMY HO TABMNMYKE C TEXHUYECKMMU
AOHHbBIMU:

Knumatu-| Temneparypa okpy>katowiemn
YeCcKun cpeanbl
Knacc

SN ot +10°C po + 32°C

N ot +16°C po + 32°C
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Knumatu-| Temneparypa okpy>katowen
YecKkun cpeabl
Knacc

ST ot +16°C po + 38°C

T ot +16°C po + 43°C

@ Mpu pabore 30 pamkamu
AOHHOTO AMAMNA30HA Y PSAA
mogenei MoryT HabnaaTbCS
onpeaeneHHble Npobnems ¢
PYHKLMOHUPOBAHMEM.
Haanexawas pabora moxer
BbITb TAPAHTUPOBAHA TOMBKO B
PAMKOX 3QA0HHOTO AMAMNA30HA
Temnepatyp. B cnyuae comHenmit
npu BbIBOPE MECTA YCTAHOBKM
npubopa obparturecs B Mecto
MPOJAKM, B ABTOPU3OBAHHbIN
CEPBUCHBIN LIEHTP MK B
BRVKAULLMI LEHTP
06Cny>XKMBAHMS.

MopxntoveHne K anekTpoceTu

Mepen BrnoveHnem npubopa B cetb
YAOCTOBEPLTECh, YTO HAMPSXKEHUE U
4aCTOTA, YKA3AHHbIE B TABNMYKE C
TEXHUYECKUMU [OHHBIMU, COOTBETCTBYIOT
NAPAMETPAM AOMALLHEN SNEKTPUYECKON
cetw.

Mpubop aomnxeH GbiTb 303emneH. Ons atoro
BWIIKO CeTeBOro kabens umeet
CreumnanbHbIi KOHTAKT 3asemnenus. Ecnu
PO3eTKa SNEKTPUYECKOW CETU HE 303EMIEHA,
BbIMOJTHUTE OTAENLHOE 3a3emreHne
npubopa B COOTBETCTBUM C AEUCTBYIOLLMMM
HOPMAMM, MOPYYMB 3Ty ONepaALMIO
KBANUPULIMPOBAHHOMY 3MEKTPUKY.

M3rotoButenb cHUMaET ¢ cebs BCskyto
OTBETCTBEHHOCTb B Clly4ae HecobniopeHus
BbIIJJeyKO3OHHbIX I'Ip(]BMJ'I TEXHUKU
6e3onacHocTu.

JIlaHHBIN NPpUGOP COOTBETCTBYET AUPEKTUBAM
E.E.C.
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OnucaHue uspgenus

O630p nszpenus

|

P
\

Onucaxue pabotbi

BknroueHue

1. BcraBbTe BUIKY CETEBOTO WHYPA B
po3eTky.
2. TloBepHuTe perynstop Temneparypsbl rno

4YACOBOW CTPENKe HO CPeaHee 3HAYEHHME.

BbikntoueHue

Yro6b! BbIKNIOUATE NPUBOP, MOBEPHUTE
perynstop Temnepatypsbl Ha otmetky "0".
PerynupoBka Temneparypbl

Temnepartypa perynupyertcs
CBTOMATUYECKM.

1. TMoBepHwuTe perynsatop Temnepatypsl HA
CAMOE HU3KOE 3HAYEHMUE, YTOObI
YCTOHOBWTb MUHUMOSIbHBIN XOSOA.

CTeKnsiHHAA KPbIWKA AWMKA
CTeknsHHbIE NOMKM
Brok ynpasneHus 1 oceelleHne

10

Otnenenue s MOMOYHbIX NPOMYKTOB C

KPbILLKOM.

MepensuKHAs NoABeCHAs Nonka Ha
neepue

B [OsepHas nonka

HasecHas nonka ans 6yTsinok

Bl Awvk ans osoweit

Bl Tabrnuuka c TexHmueckummn naHHbIMM
(HYTPM)

HaumeHnee xonogHas 3oHa
MpomexxyToyHas 30Ha

. Camas xonogHas 30HA

2. TloBepHWTE perynsatop TemnepaTypbl Ha

CaMoe BbICOKOE 3HaYeHue, YTobbI
YCTQHOBWTH MAKCMMASIbHbIWA XOMOA.
@ OB6bIYHO ONTUMASTBHBIM SBISIETCS
cpenHee Monoxexue.
Mpwu BbIGOPE KOHKPETHOTO
3HOYEHUs TEeMMNepPaTypbI ceayet
UMeTb B BUAY, YTO Temneparypa
BHYTPW NprGopa 30BUCUT OT:
° TEeMNepaTypbl B MOMELLEHNM;
*  YOCTOTbI OTKPbIBAHMS ABEPLbI;
*  KONMUYECTBA XPAHSILUMXCS
MPOAYKTOB;
* MeCTa PACronoXeHus
npubopa.
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/\ NPEAYNPEXXAEHUE Ecnu
TEMNEPATYPA OKPY>KAIOLWETo
BO3[yXQ B MOMELLEHWNU BbICOKAS,
NPUBOP MOTHOCTBLIO 3AMOSIHEH
UMK 3040HO COMOE HU3KOe
3HAYEHME TEMMNEPATYPbI, TO
npubop moxet paboTaTts
HEMPEepPbIBHO; MPU 3TOM €ro
304Hs9 CTeHKa Bynet
MOKPbIBATLCS NIbAOM. B 3TOM
cnyyae cnepyet 304aTb 6onee
BbICOKYIO TEMMEPATYPY, YTOObI
CAEenNaTh BO3MOXHbIM
aBTOMATUYECKOE
PA3MOPAXKMBAHME W, TOKUM
06pPa30M, YMEHBLUMTL PACXOR,
3Hepruu.

MNMepBoe ucnonb3oBaxHue

OuuncTka BHyTPEHHUX NOBEPXHOCTEN

Mepen nepBbim BKNOYEHMEM NpHUbOPA
BbIMOMTE €ro BHYTPEHHWE MOBEPXHOCTU U
BCE BHYTPEHHUE NPUHALNIEXXHOCTU TEMTON
BOAOW C HEMTPATbHLIM MbISTIOM, YTOObI
YIOONUTB 3AMAX, XAPAKTEPHbIN Ans HEAABHO
M3roTOBNEHHOTO M3LENKs, A 3aTeM
TIWATENBHO MPOTPUTE UX.

E>xepHeBHOE Mcnonb3oBAHUe

A BHUMAHMUE! Cm. rasbl,
cogepxawme CeeaeHus no
TEeXHUKe 6e30nacHoOCTU.

anHOAHe)KHOCTM

®Dopma ons auu

NPEAYNPEXXAEHUE He
1crnonb3ymnTe MotoLne nnm
abpa3sunBHbIE CPeacTBa U
OYMCTUTENN HO OCHOBE XJopa
WU HO MOCTSIHOM OCHOBE, T.K.
OHW MOTYT MOBPEAMUTL NMOKpPbITUE
NMOBEPXHOCTEN XONOAMIBHUKA.

11
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MepenBuiKHbIE NONKK

Ha cteHkax xonoamnbHUKa YCTAHOBNEH pPAaa
HANpPAaBNAaLWUX, NO3BONAKOLWNX MO
KeNAHUIo pasmeLllaTtb Nonku mn3
6€30CKONOYHOro CTeKna.

A NPEAYNPEXXAEHUE Y1o6b!
6bina obecneyeHa NPABUIbHAS
LMPKYNsiuusi BO3AYXA, He
CHUMQWATE CTEKIISIHHYIO MOSIKY,
POCMONOXEHHYIO HAL ALMKOM
LS OBOLLEWN.

MonesHble coBeTbl

HopmanbHbie 3Byku Bo Bpemsi paboTtbi

Cregytowme 3Byku B xoae pabotsl npubopa
SBNAIOTCA HOPMANbHBIM SBlIEHUEM!

* Cnaboe xypuaHue u BynbkaHbe,
ncxogsmne ot 3aMeeBuUKOB BO Bpem4
NPOKAYUBAHMS XNAAATEHTA.

° )Ky)K)KGHVIe M nynbcauud, ncxogsawme or
KOMNPEeccopa npu NpoKayke
XMOAAreHTa.

12

PasmelueHue HaBeCHbIX ABEPHbIX MOJNTOK

JlaHHOs Mofenb OCHALWEHA NepeaBuKHON
NoaBECHOW MOMKOM HA ABepLEe, KOTopast
YCTOHOBIMBAETCS MOA OOHOM M3 MOJIOK B
ABepue U MOXeT CABUTATbCS BI1IEBO UMK
BMPABO.

Ins yno6CTBa OUMCTKY BEPXHIO U HUXKHIOK
NnoaBecHble MOJKM MOJIKU MOXKHO FIErKO CHSTb
C IBepubl, a 30TEM YCTAHOBUTL HO MECTO
Nocne OUYUCTKMU.

* Pe3skoe notpeckuBaHue, ncxogdsee
U3HYTPY NPUOOPA U BbI3BAHHOE
TEMNOBbLIM PACLIMPEHNEM (€CTECTBEHHbLIM
M HEOMACHBIM CPU3NYECKUM SIBIIEHUEM).

* Tuxoe LWenkaHbe perynsropa
TEMMNepPATypbl NPW BKIIOYEHUM U
BbIKITIOYEHUM KOMMPECCopa.
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PekomeHaaumu no skoHomumn
aNeKTPO3HEepPrum

* He oTtkpbiBaNiTE ABEPLY CIULIKOM YACTO U
He Aep>KuTe ee OTKPbLITOM Aosblue
Heobxopnmoro.

* B cnyuyae Bbicokoi Temnepartypsl B
NMOMeLLEHWUM, KOTAA PETYNIATOPOM
TEMMEePATYPbl 30AAHO HU3KOE 3HAYEHUE
TeMnepaTypsbl, a NPUOOP MOMHOCTLIO
3arpy>eH, komnpeccop npubopa moxxet
pabotatb HenpepbiBHO. [Mpu 3ToM 30aHss
cTeHKa npubopa ByaeTt NoKpbIBATLCS
Hanepbio UK nHeem. B stom cnyuae
crneayet yCTAHOBUTb TEPMOCTAT HA
MeHbLLee 3Ha4YeHWe, NOBbLICUB
Temneparypy, 4Tobbl caenaTs
BO3MOXHbIM OBTOMATUYECKOE
PO3MOPAKMBAHKUE U TEM COMbIM
YMEHbLLUWTL NoTpebneHne sHeprum.

PekomeHaaLmum no oxna>kaeHuIo
npoAyKToB

* He MNOMeLLANTe B XONOAUIbHUK Tenmble
NPOAYKTbI UM UCMAPSIOLMECS XXUAKOCTY;

¢ 3akpbIBAKTE UMK 3ABOPAYMUBANTE
NPORYKTbl, B OCOBEHHOCTU eCnn OHU
MMEIOT CUITbHBIN 3aMaX.

* pacnonaranTe NPoAyKTbl TAKUM
06Pa30M, UTODbI BOKPYT HUX MOT
cBOOOAHO LMPKYNMPOBATL BO3AYX.

Yxon v ouuctka

A BHUMAHME! Cm. rnasbi,
cogepxawme CeeaeHus no
TexHuKke 6e3onacHocTu.

O6wue npeaynpexaeHus

A MPEAYNPEXXAEHMUE lNepen
BbINOJIHEHWEM KAKUX-NTMOO
onepauuii no Y1cTke Unm yxony
30 NPUOOPOM BbIHLTE BUIKY
CETeBOrO WHYPA U3 PO3ETKU.
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PekomeHpaumm no oxna>kaeHuo
[NonesHble coBeTbl

*  Msco (Bcex TMNoB): nomellaiiTe B
NOAXOASLUMIA YNAKOBOYHbIN MATEPUAN U
KNOAUTE HA CTEKMSIHHYIO MOJKY,
POCMONOXEHHYIO HAA ALLMKOM Afst
oBolen. XpaHute msco He 6onee 1-2
LHEW.

* [lpomyKTbl, NOABEPrLLMECS TENTOBOM
obpaboTke u xonoaHble Groaa:
HAKPOWTE U XPaHUTE Ha NtoOOoM norsike.

e DpyKTbl M OBOLLY: TLWATENLHO NPOMOWTE
1 NMOMECTUTE B CNELMAnbHbIN BbIABUXHOM
swmk. BaHaHbl, kapTodoens, nyk u
YECHOK He OMKHbI XPOHUTLCS B
XONOAWIBHMKE B HEYNAKOBOHHOM BUAE.

*  CnvBOYHOE MACHO U CbIP: MOMECTUTE B
CneuunarnbHbIi BO3AYXOHENPOHULIAEMbIN
KOHTEMHep, 3aBEPHUTE B QNIOMUHUEBYIO
dpornbry unu nosioxure B
MOMN3TUINEHOBbIN NAKET, YTOObI
MAKCUMATBHO OFPOHUYUTE KOHTOKT C
BO3LYXOM.

e ByTbinku: 30KpomTE KPBIWKOW U XPAHUTE
HO ABEPHOM Nosike Ans ByTbINoK unu B
crorke ans GyTbinok (ecnv npubop e
0bopynoBaH).

@ XonopunbHbI KOHTYP AAHHOTO
npubopa copepxut
YrneBofopoOabl, MO3TOMY
TEXHUYEeCKoe 06Cy>XKMBAHME U
nepesapsaKa JOMKHbI
BbIMOSHSATHCS TONBKO
OBTOPU30BAHHBIM CMELIMANTUCTOM.

@ MpuHaanexxHocTv 1 getanu
npubopa He NMoANEXAT MOWKe B
NOCYAOMOEYHOMN MALLUMHE.
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Mepuoanyeckas uncrka

/\ NPEAYNPEXXAEHUE
3anpeLaeTcs BbITATMBATH,
nepemeLLaTb UM NOBPEXAATb
Kakue-nnbo Tpy6KuM U (1nun)
Kabenu, HOXoAsWMECS BHYTPU
npubopa.

A TMPEOYMPEXKIEHVE He
.IlOﬂchGFITe noBpeXxaeHus
XOonoauibHOro KOHTypPd.

Mprbop HEOBXOANMO PEryNSIPHO YNUCTUTB:

1. Ouuwaiite BHYTPEHHWE NOBEPXHOCTU U
MPUHAANEXHOCTU C MOMOLLBIO TEMMON
BOJb! U HEMTPANBHOTO MbINA.

2. PerynspHo nposepsiite 1 npotupaite
YMIOTHEHUS ABEPLibI, YTOObI 0becneunts
YMCTOTY U OTCYTCTBUE 3ATPAZHEHUN.

3. OnonocHuTe YncToM BOJOM U BbITPUTE
Hacyxo.

4. B cnyyae HOnNMuus JOCTYNaA oYunwwanTe
KOHJEHCATOP U KoMMpeccop,
PACNONOXeHHbIe € 30iHEN CTOPOHbI
npubopa, Npu MOMOLLM LLETKK.
3ta nosbiwaet 3dpdoeKTMBHOCTL PABOTHI
npubopa 1 CHUXKAET noTpebneHne
SNEKTPO3HEPIUM.

PO3MOp0)KMBdHMe XosfioaunbHUKA

)
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I'IpM HOPMAJbHbIX YCNOBUAX 3KCATyaTaAUUU
yIOneHue UHes C UCMAPUTENS XOTNOAUITbHOM
KAamepbl NPOUCXOAUT ABTOMATUYECKU MPU
KOXKOOM BbIKIIOYEHUM Komnpeccopa. Tanas
BOJA CIIMBOETCS B CMELMASbHbIN MOAAOH,
YCTOHOBMEHHbIN C 30AHEN CTOPOHbI
np1bopa HaA KOMMPECCOPOM, TAe OHA
ucnapsercs.

Heobxoanmo perynsipHo npouumwaTs
CIIMBHOE OTBEPCTUE, HOXOAsLEeCs B
cepenuHe KaHANa XonoaunbHoro
OoTAENeHus, BO M3bexkxaHmne HaKonneHus
BOJbl M MOMOACHMUS KAMNeb HA Haxoaswmecs
BHYTPU NPORYKTHI.

MepepeiBbI B 3KCANyaTALMU

Ecnu npubop He Byaet ncnonb3osatbes B
TeYEHWE ANUTENBLHOTO BPEMEHU, NPUMUTE
cneaytolwme Mepbl NPEfOCTOPOXKHOCTH:

1. Ortkniounte npmbop ot cetn

3MEKTPOMUTAHMS.

2. VisBnekuTe 13 HEro Bce NMPOAYKTbI.

3. OcraBbTe ABEPLbI MPUOTKPbITHIMM,

4TOObI MPEfOTBPATUTL NOsBNEHNE
HenpUsSTHOrO 3anaxa.

/\ NPEAYNPEXXAEHUE Ecnu
Tpebyertcs, 4TobbI NPUbopP
npogomkan paborats,
nonpocute Koro-nMbo nposepsTL
€ro Bpems OT BPEMEHMU, YTODbI He
BOMYCTUTbL MOPYN HOXOBALUMXCS B
HEM NPOJYKTOB B Criyyae
OTKITIOUYEHUS SNIEKTPOSHEPTUM.
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Mouck u YCTpAHEeHUue HeMCﬂpOBHOCTeﬁ

A BHUMAHMUE! Cm. rnassl,
copepxawme CeepeHus no
TexHuKe 6e30nacHoCTy.

Yro penarb, ecnu...
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HeucnpasHoctb

Bo3morkHas npuYnHa

PeweHue

Mpubop He pabortaer.

Mpubop BbikNOYEH.

Bkniounte npubop.

Mpubop He pabotaer.

Bunka wHypa nutaHus He
BCTABMEHA KAK crneayeT B
po3eTKy.

Kak cnepyert BctaBbTe BUNKY
WHYPA MUTAHUS B PO3ETKY.

Mpubop He pabortaer.

OrcytctBYyeT Hanps>KeHne
B pPO3eTKE 3MEeKTPOnuUTa-
HUS.

MoakniouunTte K 3TON CeTEBOM
posetke gpyron npubop. O6-
patmrech K KBANMAoULMPOBOH-
HOMY 311EKTPUKY.

Mpubop nsnaet cunbHbIN
WYM.

Mpubop He yctaHoBneH
LOMKHbIM 06paA3OoM.

MposepbTe, ycTonumeo nu
crout npubop.

Jlamna oceelleHus He ropur.

Namna Haxoputcs B pexxun-
Me OXMAAHMUS.

3akpoiTe 1 CHOBA OTKpOUTE
nsepuy.

Jlamna oceelueHus He ropur.

INamna neperopena.

Cm. Masy «3ameHa namnbi».

Komnpeccop paboraer He-
npPepbIBHO.

HeBepHo 3040HO 3HAYE-
HUe TeMnepaTypbl.

Cm. Masy «Onucaxune pabo-
TbI».

Komnpeccop pabotaer He-
npepbIBHO.

OpHoBpemeHHO 6bIno pas-
MELLEHO CITULLKOM MHOTO
MULLEBBIX NMPOAYKTOB.

MopoxanTe HeCKonbLKO Yacos,
O 30Tem NPoBEpPLTE TEMNeEpPa-
Typy CHOBQ.

Komnpeccop paboraer He-
npPepbIBHO.

CriMwKOM BbICOKQs TEMre-
paTypa BO3AyXd B MOMe-
LWEHUN.

CM. KNMMMATUYECKMI KIACC B
TABNUUKE C TEXHUYECKUMU
LOOHHBIMM.

Komnpeccop pabotaer He-
npepbIBHO.

MonoxxeHHble B Npubop
nuLeBble NPOAYKTbI Bbinu
CIULLIKOM TeMbIMU.

Mpexne Yem NoNoXuTb NuLle-
Bble MPOAYKTbI HO XPOHEHME,
AANTE UM OCTbITb IO KOMHAT-
HOM TemneparTypsi.

Komnpeccop paboraer He-
npPepbIBHO.

JBepua He 3aKpbITA KAK
cnepyer.

CMm. «3aKpbliBaHKE ABEPLbI».
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HeucnpasHoctb

Bo3morkHas fnpuYnHa

PeweHnue

CrmwKOM MHOTO Nbaa 1
nHes.

[Bepua 3akpbITa HENMoT-
HO unu gedbopmmnpoBaH/
3QrPsI3HEH YNNOTHUTENb.

Cm. «3aKpbiBaHME ABEPLbI».

Cnuwkom MHOro nbaa un
nHed.

Mpobka otBepcTUs KAHANA
IS CMUBA TANON BOAbI HE
BCTOB/IEHA KAK Crieayer.

YcraHoBuTte npobky otBepCTUs
KAHAMA Ans CrMBA TASION BOOb!
HOLNEXALLMM OBPA3OM.

CrnmwwKOM MHOTO Nbaa n
nHes.

Muwesbie NpoayKTbl He
30BEPHYTbI HOANEXALLMM
obpasom.

3aBepHuTe NULEBbIE NPOAYK-
Tbl BOnee TWaTenbLHo.

Cnuwkom MHOro nbaa un
nHeq.

HesepHo 3apaHO 3HaYe-
HWe TeMnepaTypbl.

Cm. Maey «Onucanue pabo-
TbI».

Bopa crekaer no 3agHen
CTEHKE XONOAMUbHUKA.

Bo Bpems aBTomaTtnyecko-
ro PA3MOPAKMBAHMS HA
3anHen NaHenu TaeT Ha-
nepp.

3T0 HOPMATLHO.

Bona crekaer BHYTPb XOno-
AUNbHUKA.

Muwesble NPoOAyKTbI Me-
LIQIOT BOAE CTEKATb B BO-
DOCOOPHMK.

y6e.l1MTer, YTO NULLEBbIE NPO-
AYKTbl HE KAcCatoTCa 304Hen
CTEHKMWU.

Temneparypa BHyTpM Npu-
6opa cnUWKom Huskas/
CIULLKOM BbICOKQS.

HeBepHo 3anaHa Temne-
patypa.

3apaiite 6onee BbicoKyo/
Oornee HU3KYIO TEMNEPATYPY.

Temnepartypa BHYTpY Npu-
6opa CrnWKOm H13Kas/
CIULLKOM BbICOKQS.

JBepua He 3aKpbITa KAk
cnepyer.

Cm. «3akpbiBaHME ABEPLbI».

Temneparypa BHyTpM Npu-
6opa cnUWKom Huskas/
CIULLKOM BbICOKQSI.

CrvKom BbICOKQs Temre-
PATYpPa NULLEBBIX NPOAYK-
TOB.

Mpexpe Yem NONOXUTb NULLE-
Bbl€ NPOAYKTbl HO XPAHEHME,
LAWTE UM OXNTOAUTBCS A0 KOM-
HATHOW TEMNEpPATypbI.

Temneparypa BHyTpM Npw-
6opa cnuwKom Huskas/
CNULIKOM BbICOKOSI.

OgnHoBpemeHHo Bbino pas-
MELLEHO CIIULLKOM MHOTO
MULLEBbIX MPOAYKTOB.

OJJ.HOBpeMeHHO 30KNaabIBANTE
MeHbllee KOonn4yecTteso nuuie-
BbIX MPOAYKTOB.

Temneparypa BHyTpM Npu-
6opa cnuwKom Huskas/
CIULLKOM BbICOKQSI.

CrimwKom 4acto oTkpbIBa-
nack ABepLa.

OrkpbiBaiiTE ABEPLY TONBKO
no HeobxoanMOoCTU.
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HeucnpasHoctb

Bo3morkHas npuYnHa

PeweHnue

6opa cnuwKom Huskas/
CIULIKOM BbICOKOS.

Temneparypa BHyTpu npu- | BHyTpu npubopa otcyT-
CTBYET LIMPKYNSLMS XOMNOA- | PO LMPKYNUPYET XONOAHbIN
HOTo BO3AYXQ.

Y6eanutecs, 4o BHYyTpH nNpunbo-

BO3AYX.

Ha 3a0aHen creHke xono-
OUABHUKA CAIMLIKOM MHOTO
CKOHAEHCUPOBAHHOM BOAbI.

Cnvwkom yacro OTKpbIBA- OTKprBCIﬁTe ABepuy TONbKO
acb geepua.

no HeO6XOJ1VIMOCTVI.

Ha 3apHel cteHke xono-
AWNBHUKA CIIULLKOM MHOTO
CKOHOEHCUPOBAHHOM BOAbI.

MOJTHOCTbIO.

Heepua 6bina 3akpbiTa He | Y6eautecs, 4To ABepLa NOMHO-

CTbIO 3AKPbITA.

Ha 30aHen creHke xono-
OUABHUKA CAIMLIKOM MHOTO
CKOHAEHCUPOBAHHOM BOfbI.

Xpansiwmecs npopyktsl He | Mepea pasmelueHvem B npu-
ObINK 30BEPHYTHI.

6Gope NpopyKTOB 30BEPHUTE KX
B NMOLXOAALLYIO YTAKOBKY.

[eepua oTkpbiBaeTcs ¢ TPy- | Bl nonbitanuck oTkpbITh
JIOM. IBepLy cpasy rnocne ee
30KPbIBAHMSI.

Henaiite naysy B HECKONbKO
CEKYHA MEXAY 3aKPbIBAHUEM U
MOBTOPHbIM OTKPbLIBAHUEM
ABepLbl.

@ Ecnun Bbi nposepunu Bce
nepeyuncneHHoe Boiwe, a npubop
no-npexHemy He pabotaert
AOMXKHbIM 0Opa3om, obpaTtuTecs
B OBTOPU3OBAHHbIN CEPBUCHbIN
ueHTp. MIx cnucok npuseneH B
KOHLe HacTosiwero PykosoacTea.

3ameHa namnbl

Mpnbop obopynosaH
CBETOAMOLHOM NAMMON
LNIUTENIbHOTO CPOKA CIy>Obl.

A MPEAYNPEXXAEHUE BeiHbte

2. 3ameHuTe NAammny HOBOM TAKOM Xe

BUJIKY CETEBOIO LWHYPA U3

po3etku.

1. OnHOBPEMEHHO HOXKMUTE MANbLAMU HA
NPO3PAYHYIO KPbILLKY BBEPX U BHU3 B
HAMPABNEHUSIX, YKA3AHHbIX CTPENKAMM,
1 BbIBEUTE €€ U3 3aLenIeHus.

MOLLHOCTU U dOOPMbI, MPEAHA3HAYEHHON
CMeumarnbHO anst ObITOBbIX MPUOOPOB.

(MakcMmanbHas MOLWHOCTL YKA3AHA HA

nnadpoHe).
@ Mcnonb3oBaHue namn
HOKQSIMBAHUS HE
ponyckaercs.

3. YcraHoswuTe KpbIwKy NAdooHa Ha

MecCTo.
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4. BcraBbTe BUMKY CETEBOTO LWHYPA B
po3eTky.

5. Orkpoite asepuy.
Y6enumtecs, 4TO NAMMNA rOpwT.

3akpbiBaHUe ABEpLbI

1. Tlounctute ynnoTtHeHus asepubl

TexHuueckue ACGHHbIEe

. Mpu HeobxopmmocTu oTperynupyite
aeepuy. CM. yKkasaHus no cbopke.

. [pu HeobxoaMMOCTH 3aMEHUTE
HeNPWroaHble ynioTHeHUs ABEPLbI.
O6paTuteck B ABTOPU3OBAHHbIN
CEPBUCHbIN LIEHTP.
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Kareropus nspenus

Tun npubopa

XonoaunbHUK

Tvn ycTaHoBKM

Bctpaunsaembin

HassaHne mogenu

BFR SVAL 146 WH

Pasmepbi usgenums

Bbicota 873 mm
LLnpwuHa 540 mm
Imy6uHa 549 mm
MonesHbin 06bem

XonopunbHUK 142 n
Cucrema pasmopa>kuBaHUs

XonoaunbHuk aBTO
Motpebnexue sHeprum 0,334 kBru/24 v
YposeHb wyma 38 dB (A)
Knacc sHepronotpebnexus A+
HanpsxeHue 230-240V
Yacrota 50 Hz
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TexHuuyeckue AaHHble (BKNIOYAS CEPUHbIN
HOMep) YKO3aHbI HO TaBnyKe ¢
TEXHUYECKUMM AOHHBIMW HQ NIEBON CTEHKE
BHYTPU Nprbopa 1 Ha Tabnuyke
3HepronotpebneHus.
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OXPAHA OKPY>XAIOLLEM CPEQbI

Martepuarnsl ¢ cumBonom L/.\‘-) cnenyet
CAABATL HA Nepepabotky. [Monoxure
YNAKOBKY B COOTBETCTBYIOLIME KOHTEUHEPBI
anst cbopa BTopUYHOro cbipbs. MNpuHumas
yyactue B nepepabotke cTaporo
aneKkTpobbiToBOro o6opynoBaHus, Bl
NoMoraeTe 3aLLMTUTL OKPYXXALOLLYIO Cpeny U
3poposbe Yenoseka. He BbibpackiBarite

BMECTE C BbITOBbIMU OTXOLAMM ObITOBYIO

TEXHUKY, MOMEYEHHYIO CUMBONIOM b4
Mpnbop cnegyer [OCTABUTL B MECTO
PO3AEenNbLHOrO HAKOMNeHus U cbopa OTX0A0B
notpebnexus unu B NyHKT cbopa
MCMOMb30BAHHOMW ObITOBON TEXHUKW Aflst
nocrnenyiowemn yTunmsaumm.
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Knacc sHepretuueckow adodpektusHoctu B Poccuiickon @epepaunn: A+

seuns

www.electrolux.ru

737-5301, chakc +7 (495) 737-5324

www.ikea.ru

MzrotoeneHo B Benrpun

XpGHMTb B CyXOM 30KPbITOM NMOMeLLueHUn.

lata U3roToBnEeHWs U3AENUs YKA3aHA B €ro CePUMHOM HOMEPE, Tae
nepBas LMAPPA HOMEPd COOTBETCTBYET NocnenHewn undppe rona
M3roTOBMEHMS, Q BTOPAS U TPETbs LMAPPbI — MOPSAKOBOMY HOMEPY
Heaenu. Hanpumep, cepuiiHbii Homep 84512345 o3HauaerT, yto
u3gernve 13rotoBneHo Ha copok nsitor Hepene 2018 ropa.

Uzrotoeutens: MKEA odp Ceuaer AB, a/s 702, 343 81, dnbmxyner,

JlMuo, ynonHoMo4YeHHOe M3roTOBUTENEM HO AEWUCTBUS MPU OLIEHKe
cooteetcteus npoaykuum: OO0 "Snekrponioke Pyc", KoxesHuueckui
npoesa 1, 115114, Mockea; Ten.: 8-800-200-3589,

Mmnoprép: OO0 "UKEA TOPI™", Poccus, 141400, Mockosckas
obnacts, r. Xumku, Mukpoparion «MKEA», kopn. 1; ten.: +7 (495)

Mo Bonpocam kavectsa Tosapos MKEA obpawainitecs k npoaasLy:
OO0 “UKEA OOM?”, Poceus, 141400, Mockosckas obnacts, r.
Xumiku, Mukpoparion «MKEA», kopn. 1; Ten.: +7 (495) 666-2929,

FAPAHTUSA IKEA

Cpok pencreus rapantum UKEA

[ OpPAHTUMHBIN CPOK AN AAHHOTO U3nenus
coctaenset natb (5) net. f[apaHTus
HA4YMHaEeT AeNCTBOBATL B iIEHb MOKYMKU.
Mo>xxanyncra, COXpaHsanTe Yek Kak
nopaTeep>kaeHne doakTa 1 AATbl MOKYMKK.

Kem BbinonHsertcs TeXOGCﬂy)KMBGHMe?

TexobcnyXMBaHWE BbIMONHAETCS
CEPBUCHBIM LEHTPOM, OBTOPU3OBAHHbIM
komnaHuen IKEA.

Yro noKpbiBAeT AAaHHASs rapaHmn?

JlaHHas rapaHTUs NokpbIBAET
HeUCnpPaBHOCTU U3aenusl, O0yCNoBeHHble

AedoeKTaMM KOHCTPYKLIMM UM MATEPUATIOB,

MPOSIBUBLUMMWCS MOCIE €ro MOKynku B
marasuHe MKEA. laHHas rapaHTums
OTHOCMTCS TOJbKO K CITy4dsiM ObITOBOTO
UCnonb3oBaHUs nspenus. Bee ncknioyveHus
YKO30HbI B MyHKTe «4T10 He nokpbIiBaeT
ACHHAS TAPAHTKA?». B pamkax rapaHtum
npeayCcMaTPUBOETCS BO3MELLEHME 3aTPaT,
CBSI3AHHbIX C YCTPOHEHNEM
HEeUCNPABHOCTEN, HANPUMEP 3ATPATbI HA
PEMOHT, 3aMACHbIE YOCTU, BbINOMHEHNE
pPaboT 1 LOPOKHbBIE PACXOAbI — NPU
YCIIOBMM, YTO JOCTYM K TEXHMKE B LIENSX
PEMOHTA He 3aTPYAHEH U He BbI3bIBAET
CYLLECTBEHHbIX PACXOAOB U YTO
HEeUCNPABHOCTb BbI3BAHA A€COEKTAMM
KOHCTPYKLIMW UIM MOTEPUATIOB,
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NMOKPbIBAEMbIMU FAPAHTUEN. [1pK AAHHBIX
YCIOBUSX MPUMEHMMbI COOTBETCTBYIOLME
MeCTHbIE MPABUITIA U NPEANUCAHMUS.
3ameHeHHbIe 3an4acT NepexoanT B
cobcreeHHocTb komnanum MKEA.

Yro UKEA penaer, 4to6bl yCTPAHUTD
HeucnpasHoCcTb?

CepsucHas cny>6a, ynornHoMouYeHHast
komnaxuen MKEA, nsyuumt nsgenuve un peluur,

NOKPbIBAETCS N Cy4an AAHHOW FTAPAHTUEN.

Ecnu Bynet peluero, uto usagenue nonagoet
nogj AeNCTBUE FAPAHTUM, TO CEPBUCHOS
cnyx6a UKEA vnv ee aBTOPM3OBAHHbIN
NapTHepP npouseeaet Mbo PEMOHT
HEWCNPABHOTO M3aenus, NGO ero sameHy
TOKMM K€ WM OHOMOTUYHBIM.

Yr1o He nokpbIBAET AAHHAS rAPAHTUA?

EctectBeHHbIN M3HOC;

YMbILWNEHHbIE MOBPEXAEHUS UK
NoBpPeXaeHus BCrieAcTBue HebpexxHoro
obpatueHus, obycroBneHHbIe
HEBHMMATESNIbHOCTBIO, HeCOboaeHeM
MHCTPYKLMIA NO 3KCNNyaTaLmu,
HeMNPaBUINBHON YCTOHOBKOW UK
NMOAKITIOYEHNEM K DIIEKTPUHECKON CeTU C
HAMpPs)XeHWEM, He COOTBETCTBYIOLLMM
TEXHUYECKMM TpeboBaHMAM Npubopa;
MOBPEXAEHWS!, BbI3BAHHBIE XUMUYECKUMU
UMK 3MEKTPOXUMUYECKUMU PEAKLMSIMU;
noBpeXaeHus, 00yCrnoBneHHble
P>XABYMHOW, KOPPO3MEW UNK
BO3[EWCTBMEM BOAbI, B TOM YUCIE, HO HE
OTPAHWUYMBASCH STUM, MOBPEXAEHMUSI,
BbI3BAHHbIE MOBbILEHHOMN XECTKOCTHIO
BOJbl, NOAABAEMON B CETU
BOAOCHOG>XEHUSI; NOBPEXAEHMS,
BbI3BAHHbIE GHOMQJIbHBIMU YCITOBUSIMU
oKpYy>XatoLen cpeabl;

PacxopHble maTepuans! 1 3anyactu, B
TOM yucne 6atapen 1 NamMnoYKu;
Mospe>xxaeHusi HedPYHKLMOHAMBHbIX U
LEKOPATUBHBIX AETANEN, HE BUSIOWMX
HO HOPMAIbHYIO PABOTY YCTPONUCTBA, B
TOM yucne nobble LAPANUHBI UK
BO3MOXHOE Pa3fiMyne B LBETE.
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CnyyaliHble NOBPeXAEHWS, BbI3BAHHbIE
MPUCYTCTBUEM MHOPOLHBIX NMPEeAMETOB
W/Wnun BeLECTB, A TOKXXE YMCTKOW Unu
YCTPOHEHUEM 30COPOB B OUNBTPRAX,
CUCTEMOX CIIMBA MK O3ATOPOX MOIOLLMX
CpencTs.

MoBpexaeHus cnepyiowmx AeTane:
CTEKIIOKEPAMMUKHM, AKCECCYAPOB, KOP3UH
Ansl NOCyAbl U CTONOBbLIX NPUOOPOB,
NOACIOWMX U CIIMBHBIX TPYO,
YMAOTHUTENEN, NOMI U NNAdOOHOB AN
NIOMM, SKPAHOB, PyYek, KOPMyca U YacTen
Kopnyca (3T1 aeTany Nonaacior Noa
LEeNCTBME TAPAHTUM, TONTBKO eCnu
CEPBUCHbIN LIEHTP NPEACTABUT
30KIOYEHUE, YTO NMPUYNHON
MOBPEXAEHUI ObIN MPOU3BOACTBEHHbIN
6pak).

Cnyyaes, ecnu nedpekTbl He Hbinu
OGHAPY>XEHbI CNELMATNIUCTOM BO BPEMS
BU3MTA.

Ha peMoHT, BbINonHEHHbIN
HeymnOoNTHOMOYEHHbIMU 0BCITYXXMBAIOLLMMM
opraxusaumsmm nubo
HEOBTOPU30BAHHbBIMU CEPBUC-
NMapTHepamK, A TAK Xe C
MCMOSb30BAHMEM HEOPUTMHOSBHBIX
30MACHBIX YACTEN.

Ha pemoHT BcnieacTave HempaeunbHOM
YCTQHOBKM.

Ha noepexxaeHus, BO3HUKLLME NPU
HeObITOBOM MCMOSb30BAHUM TOBAPQ,
HanpUmMep UCMonb3ytoLMecs B
NPOdPECCUOHANBHbIX LEMNSIX UMW UHBIX
Liensix, CBSA3AHHbIX C
NPeanPUHUMATENLCKOW JEATENBHOCTLIO.
MoBpexxaeHus, BO3HUKLLME NPU
nepesoske ToBapa. Ecnu nokynarens
COMOCTOSTENBHO OCYLLECTBRSIET
TPOHCNOPTUPOBKY TOBAPA JOMOM MU MO
apyromy agpecy, MKEA He Hecet
OTBETCTBEHHOCTM 30 MOBPEXAEHWS,
BO3HMKLUME NPU NepeBo3ke. Tem He
MeHee, ecrnu ycnyra focTaBkum Obina
3akasaHa nokynarenem B MKEA, sce
NOBPEXAEHMS, BO3HUKLLINE NPU
nepeBo3ke TOBAPA, MOKPbLIBAETCS
LOHHOM rApPOHTUEN.
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* YcrnoBus BbINOMHEHWUS YCTAHOBKM
6biToBon TexHunku MKEA, 3a
UCKMIOYEHWEM CITY4aEB, KOTAA
HEOBXOAMMOCTb YCTAHOBKM BbI3BAHA
PEMOHTOM UMM 30MEHOW HEUCMPABHbIX
yacren. [Mpu nokynke GbITOBOM TEXHUKU B
MKEA ycnyra nepBoHa4ansHom
YCTOHOBKM He BKOYEHA B CTOMMOCTb
ToBapa. Ecnn ynonHomoueHHsie MKEA
06Cny>KMBAOLLME OPTAHM3ALMM UK
QBTOPM3UPOBAHHbIE CEPBUC-MAPTHEPDI
OCYLLECTBNSIOT PEMOHT UMW 30MEHY
©ObITOBOrO NPUGOPA B COOTBETCTBUM C
YCIIOBUSIMU AOHHOW FAPAHTUM,
YNOMHOMOYEHHbIE 06CNy>XMBAIOLWME
OPraHMW3ALMM UK OBTOPU3UPOBAHHBIE
CcepBUC-NApTHEpPbI 0BsA3yIOTCS Npur
HeoOXOAMMOCTH BbIMOMHUTL MOBTOPHYIO
YCTAHOBKY OTPEMOHTUPOBAHHOTO
6biToBOrO NPUGOPA MK BbITOBOTO
nprbopa, 3AMEHSIIOETO HEUCMPABHbIN.

MprMeHUMOCTb 3aKOHOAATENLCTBA

KOHKPETHOM CTPaHbI

lapanTus, npenocrasnsemas MKEA,
MOSHOCTLIO MOKPLIBAET UMK AAXKe
npesbIWOeT Bce TPEOOBAHUS MECTHOTO
30KOHOAATENbCTBA, KOTOPbLIE MOTYT
OTNNYATBLCS B PA3HBIX CTPAHAX.

30Ha percTBuUS AN TEXHUKU, KYNIIEHHOMW B
Poccuun

JlaHHOS rapaHTUs MPUMEHUMA TOMBKO K

TEXHWKe, KynneHHou B Poccuum.

O6s3aTenbCTBA NO rAPAHTUAHOMY

00BCNYXXMBAHMIO OCTAIOTCS B CUie

TONbKO, €Cnu usaenue Gbino

YCTAHOBJIEHO C cobnogeHnem

cnenytowmx TpeboBaHUM:

® TeXHU4yeckux TpeGOBGHMﬁ, NPUHATBLIX B
CTpaHe, rae KnnueHT 06p(]TVIJ'IC$| 3a
FAPAHTUAHBIM OBCTY>XXUBAHMEM;

® npaBun TeXHUKKU 6e3OI'IC!CH0CTl/|Y
npuBeneHHbIX B UHCTPYKUUAX MO c6opKe
1 B PYKOBOJACTBE MOMb30BATENS.
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CepBUCHbIN LLIEHTP, ABTOPU30BAHHbIN
UKEA

Bbl MmoyxeTe 06palLaThCs K MOCTABLUMKAM
rapantuiHelx ycnyr MKEA no cnepytowmm
BOMPOCAM:

1. TAPAHTUIHBIA PEMOHT;

2. PekoMeHAALMM 1 TEXHUYECKAS
KOHCYMbTALMS MO YCTOHOBKE TEXHUKM,
kynneHHon B marasuHe UKEA, B
KyxoHHyto mebenb NKEA;

CepBUCHBIV LIEHTP HE CMOXET AABATbL

PEKOMEHAALMM MO CEAyoLLMM

BOMPOCAM:

* BOMPOCHI MO YCTAHOBKE KYyXOHHOM
mebenu MKEA

* MoACOefeHEHUE K BIIEKTPUYECKON
ceM, ecny BbITOBAS TEXHWKA He
UMeeT BUNKKN 1 Kabens;
NoAKMoYeHMe K BOJOMPOBOAHBIM U1
rO30BbIM KOMMYHUKALMSM. DTU BUAbI
PaBGOT AOMKHbI BbINOMHATLCS
QABTOPW3OBAHHBIM CMELMANUCTOM

3. 3a pasbsicHeHWeM doyHKUMIA 1 MPABUA
3KCNMYATALMU TEXHUKU, KYNTIEHHON B
marasuHe MKEA

Ins nony4eHus ONTUMANLHOTO Pe3ynbLTATA

NPOCKM BAC TILATENBHO MU3Y4UTb

COMPOBOAUTENbHbIE LOKYMEHTbI U

MHCTPYKLIMIO MO 3KCMNyaTauum nepes,

obpaLLeHnem B CEPBUCHBIN LIEHTP.

Kak cBsasarbes ¢ HAMMU, eCnv BaM HY>KHA
HALIA NOMOLb

[Moxanyncra, 03HAKOMbTECH CO CMIUCKOM
CEPBUCHBIX LIEHTPOB, ABTOPU3UPOBAHHbIX
MKEA, xoTopbIVi NpencTaBneH Ha nocneaHen
CTPAHWLE 3TOW MHCTPYKLMK
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@ [ns yckopeHus obcnyxmBaHms
MPOCUM BAC HA3bIBATL APTUKYI
usnenus (12-3Ha4HbIN CEPBUCHBIN
Ko M 8-3HAYHbIN KOA M3nenus),
YKO3OHHbIN B AAHHOM BykneTe
npuv obpaLLEHNMN B CEPBUCHbIE
ueHTpbl. Mpexae yem Bbl
MO3BOHUTE HAM, YOEaUTECh, YTO Y
BAC €CTb HO PYKOX HOMEp
usnenus mapku MKEA (8-
3HAYHbIV KOA) U CEPUNHBIV
Homep (8-3HaYHBIN KOf, KOTOPbIN
MO>XHO HAWTU Ha TABnUYKe C
TEXHUYECKUMU AAHHBIMK)
YCTPOWCTBA MO KOTOPOMY BAM
TPebyeTcs NoMoLLb.

@ OBS3ATEJIbHO COXPAHSIATE
YEK!
Yek siBnsieTcsi noaTBEP>KAEHMEM
MOKYMKW, ero HeoBXoanMo
npeabsBnsaTbL Npy 0bpaALLEeHUH 3a
TOPAHTUIHBIM OBCITY>XXMBOHUEM.

HY)KHO AONOoJIHUTEeSIbHAA I10MOI.I.|b?

Mo Bcem AOMOMHUTENBHBIM BOMPOCAM, He
KACAIOLMMCS TAPOHTUMHOTO OBCIYXXMBAHMS,
obpallanTtecs B oTAEN 06CTY)KMBAHUS
nokynarenen 6rvKaANLLEro MArasuHa
MKEA. Moxanycra, TwaTtensHo uyunte
conpoBoauTErbHbIE LOKYMEHTbI MEepes
obpalieHnem.

Cpok cny>k6bl gaHHOro usaenus
cocraenset 10 ner.

Mo ncreyeHum cpoka cnyxoObl usgenve ece
elle MOXET SKCMITyaTMPOBATLCS NPU
yCroBumn cobniofeHus CBeAeHUM No TexHuKe
6€30MaCHOCTU U APYTUX UHCTPYKLIUHA,
COAEP>KALUMXCS B PYKOBOACTBE
nonb3oearens. [puHsB pelieHne o
npekpdweHnn skcnnyartaumum nsnenus,
obpaTnTECh HO MECTHOE MpeanpusThe no
nepepaboTke BTOPUYHOTO Cbipbsi s
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YHUUTOXEHUA n3penua B COOTBETCTBUMN C
30KOHOOATENbCTBOM.

Ocob6eHHOCTU NPOACYKU TEXHUYECKU
CNO>KHBIX TOBAPOB 6bITOBOro Ha3HAYEHMUS,
yTBepXkaéHHbIe MoctaHoBneHnem
MpasurenbcrBa Poccuiickon Pepgepaumm
o1 19.01.1998 r. Ne55.

*  2nekTpobbIToBbIe NPUOOPLI Y MALLUHBI,
ObIToBOE ra30Boe 06OPYAROBAHME,
ObITOBbIE rO30BbIEe YCTPOUCTBA U Apyr1e
TEXHUYECKM CITOXKHbIE TOBAPbI ObITOBOTO
HA3HOYEHWS A0 MOAAYM B TOProBbIM 3an
UMK K MECTY BbIAAYM MOKYMKM JOMKHbI
NPONUTU NPEANPOATXKHYIO NMOATOTOBKY,
KOTOPAs BKMIOYAET: PACNAKOBKY TOBAPA,
yoaneHue 30BOACKOW CMA3KM, MbIK,
CTPY>XEK; OCMOTP TOBAPQA; MPOBEPKY
KOMMIEKTHOCTU, KAYECTBA U3AENWS,
HanUuuns Heobxoanmor MHdOOPMALMKM O
TOBAPE W €O UFOTOBUTENE; NPU
HeobXOAMMOCTU COOPKY MU3AEenus 1 ero
HaMaaKy.

*  OO6pa3ubl Npeanaraembix ans NPOAAKM
TOBAPOB AOMXHbI ObITb PA3MELLEHDbI B
TOProBOM 3ar1e, UMEeTb 0OGOOPMIIEHHbIE
SPMbIKK C YKO3OHWEM HOMMEHOBAHMS,
MApPKK1, MOAENU, APTUKYNA, LieHbl TOBAPA,
a TAKXe KPATKMe AHHOTALMM,
COAeP>KaLUME ero OCHOBHbIE
TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKM.

* Mo TpeboBaHmiO NOKYNATENS OH AOMXKEH
ObITb O3HAKOMITEH C YCTPOWCTBOM U
DENCTBUEM TOBAPOB, KOTOPbIE AOIMKHbI
OEMOHCTPUPOBATLCS B COOPAHHOM,
TEXHUYECKM UCMPABHOM COCTOSIHUM.
ToBapebl, He TPebyioLme CreUnanbHOro
060pPYAOBAHMS 4715 NOAKIIOYEHUS,
AEMOHCTPUPYIOTCS B AEWCTBYIOLEM
COCTOSIHUM.

* Jluuo, ocylwecTersiolwee NPOAAXY, No
TpeboBaHMIO NOKyNaATens NPoBepseT B
€ro NPUCYTCTBUKU KAYECTBO TOBAPA,
HamMMYMe OTHOCSLLMXCS K HEMY
AOKYMEHTOB, NPABUBHOCTb LIEHBI.

* [Npu nepepaye TEXHUYECKN CTOXKHBIX
ObITOBLIX TOBAPOB MOKYMNATENIO
OfHOBPEMEHHO MepeaatoTcs
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YCTQHOBMEHHbIE U3rOTOBUTENEM TOBAPA
KOMMMEKT MPUHOAIEXHOCTEN U
AOKYMEHTbI (TEXHUYECKMIA NACMOPT Unu
MHOW 30MEHSIIOLLNI €ro IOKYMEHT C
YKA3aHWEM AATbl U MECTA MPOAAXM,
MHCTPYKLMS MO 3KCNNYaTALUU U Jpyrue
LOKYMEHTB!).

B cnyyae ecnu kaccoBbIv Yek HO TOBAP
He COAEPXKMT HOMMEHOBAHKE TOBAPA U
APTUKYT, BMECTE C TOBAPOM MOKYNATENtO
nepenaeTcs TOBAPHbIN YeK, B KOTOPOM
YKO3bIBOIOTCS 3TU CBEAEHWS,
HAMMEHOBAHWE NPOAABLA, AATA
MPOACKM, LIEHA TOBAPA U FIULIOM,
HeMoCPeACTBEHHO OCYLLECTBASIOWMM
NPOAAKY TOBAPA, MPOCTABISAETCS
MOAMNMCh.

Mpopasew unu opraxHmsaums,
BbIMOJTHSIOLWAS CPYHKLMK MPOAABLIA MO
LOrOBOPY C HUM, ODSA3aHbI OCYLLECTBUTL
cbopky v (MnK) YCTAHOBKY
(noaknioyeHne) Ha KoMy y MoKynarens
TEXHUYECKM CIIOXHOTO TOBAPA,
camocTosTenbHas coopka u (unu)
NMOAKIIOYEHNE KOTOPOTO NMOKymnaTenem B
COOTBETCTBUM C TPEOOBAHUSIMM
CTAHAAPTOB UM TEXHUYECKOW
LNOKYMEHTALIMEN, MPUNAraemon K ToBapy
(TEXHMYEeCKu NACNopPT, UHCTPYKLMS MO
3KCMyaTaumm), He LOMyCKAETCS.
UHdpopmaumio 06 opraHmsaumsx,
BbIMOJHSIOWMX YKA3AHHbIE PpaboThl,
npopaBseL, 06s13aH AOBECTU A0 CBEAEHMS
nokynatens npv NPoAae TOBAPOB.
Ecnu ctoumocTs cbopkm 1 (1nn)
YCTQHOBKM TOBAPA BKIIOYEHA B €70
CTOMMOCTb, TO YKA3GHHbIE PABOThI
LOIKHbI BbINOMHATLCS MPOACBLIOM MK
COOTBETCTBYIOLLEN OPTAHU3ALMEN
GecnnatHo.

Buitosbie neun CBY (mmkpoBonHoBsbie
neuu), anekTponeuu (anekTpuyeckue
AyXoBble WKAdobl) TOCTEPSI,
aNeKTPUYEecKme YanHUKU 1 opyrve
anekTpuyeckme ObiToBble NPUGopPsI,
UCronb3yemble 4115 TePMUYECKON
06pPaBOTKMN MPOAYKTOB M MPUrOTOBNEHMS
nuLK, BKIoYeHb! B [epeyeHb ToBapos
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LNUTENBHOTO MOJIb30BAHMS, HO KOTOPblE
He pacnpocTpaHsieTcs TpebosaHne
nokynatens o 6e3803mMe3aHOM
NPesoCTaBneHUN My HO NEPUOL
PEMOHTA MU 3AMEHbI AHANIOTUYHOTO
TOBAPA, YTBEP>KAEHHBIN
Mocranosnexunem MNpasutenscrea
Poccuiickont ®egepaumm ot 19.01.1998
r. Ne55.

OnekTpobbIToBbIE MALIMHBI U MPUBOPBI,
6bITOBOE rasoBoe 0bopynoBaHME,
6bITOBbIE rO30BbIE YCTPOWCTBA M apyrue
TEXHUYECKM CITOXHbIE TOBAPbI BbITOBOTO
HO3HAYEHUS], HO KOTOPbIE YCTAHOBSIEHbI
FAPAHTUIHbIE CPOKM, BKIIOYEHbI B
MepeyeHb HENPOAOBONBLCTBEHHbIX
TOBOPOB HOANEXALLEro KAYeCTBa, He
MOAEXALMX BO3BPATY UK OBMEHY Ha
QHQMOMMYHbIN TOBAP APYTUX PA3mMepa,
dpopmbl, rabapmrta, pacuBeTKM Unu
KOMMMIEKTALMU, YTBEPXKAEHHbIN
Mocranosnexunem MNpasutenscrea
Poccuiickont ®egepaumm ot 19.01.1998
r. Ne55.
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Subject to change without notice.
/\ Safety information

Before the installation and use of the appliance, carefully read
the supplied instructions. The manufacturer is not responsible
for any injuries or damages that are the result of incorrect
installation or usage. Always keep the instructions in a safe and
accessible location for future reference.

Children and vulnerable people safety

- This appliance can be used by children aged from 8 years
and above and persons with reduced physical, sensory or
mental capabilities or lack of experience and knowledge if
they have been given supervision or instruction concerning
the use of the appliance in a safe way and understand the
hazards involved.

- This appliance may be used by children between 3 and 8
years of age and persons with very extensive and complex
disabilities, if they have been properly instructed.

« Children of less than 3 years of age should be kept away
from the appliance unless continuously supervised.

- Do not let children play with the appliance.

- Children shall not carry out cleaning and user maintenance of
the appliance without supervision.

- Keep all packaging away from children and dispose of it
appropriately.



ENGLISH 26

General Safety

- This appliance is intended to be used in household and
similar applications such as:

- Farm houses; staff kitchen areas in shops, offices and other
working environments

- By clients in hotels, motels, bed and breakfast and other
residential type environments

- WARNING: Keep ventilation openings, in the appliance
enclosure or in the built-in structure, clear of obstruction.

- WARNING: Do not use mechanical devices or other means to
accelerate the defrosting process, other than those
recommended by the manufacturer.

- WARNING: Do not damage the refrigerant circuit.

- WARNING: Do not use electrical appliances inside the food
storage compartments of the appliance, unless they are of
the type recommended by the manufacturer.

- Do not use water spray and steam to clean the appliance.

- Clean the appliance with a moist soft cloth. Only use neutral
detergents. Do not use abrasive products, abrasive cleaning
pads, solvents or metal objects.

- Do not store explosive substances such as aerosol cans with a
flammable propellant in this appliance.

- If the supply cord is damaged, it must be replaced by the
manufacturer, its Authorised Service Centre or similarly
qualified persons in order to avoid a hazard.

Safety instructions

Installation e Do not use the appliance before
installing it in the built-in structure due to
A Warning! Only a qUQlIfled Sofefy manner.
person must install this * Follow the installation instructions
appliance. supplied with the appliance.

e Always take care when moving the
appliance as it is heavy. Always use
safety gloves and enclosed footwear.

* Remove all the packaging.
* Do not install or use a damaged
appliance.
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¢ Make sure the air can circulate around
the appliance.

e At first installation or after reversing the
door wait at least 4 hours before
connecting the appliance to the power
supply. This is to allow the oil to flow
back in the compressor.

* Before carrying out any operations on
the appliance (e.g. reversing the door),

remove the plug from the power socket.

* Do not install the appliance close to
radiators or cookers, ovens or hobs.

* Do not expose the appliance to the rain.
* Do not install the appliance where there

is direct sunlight.

¢ Do not install this appliance in areas that

are too humid or too cold.

¢ When you move the appliance, lift it by
the front edge to avoid scratching the
floor.

Transport and storage

e Products must be transported in the

original packaging in a vertical position.
* During transport and storage, protect the

product from weathering and
mechanical damage.

e Products should be stored in a packed
form in heated rooms at a temperature
from plus 5 °C to plus 40 °C.

Electrical connection

/\ Warning! Risk of fire and electric
shock.

/A Warning! When positioning the
appliance, ensure the supply
cord is not trapped or damaged.

A Warning! Do not use multi-plug
adapters and extension cables.

* The appliance must be earthed.

* Make sure that the parameters on the
rating plate are compatible with the
electrical ratings of the mains power
supply.

¢ Always use a correctly installed
shockproof socket.
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* Make sure not to cause damage to the
electrical components (e.g. mains plug,
mains cable, compressor). Contact the
Authorised Service Centre or an
electrician to change the electrical
components.

e The mains cable must stay below the
level of the mains plug.

e Connect the mains plug to the mains
socket only at the end of the installation.
Make sure that there is access to the
mains plug after the installation.

* Do not pull the mains cable to disconnect
the appliance. Always pull the mains

plug.
Use

/\ Warning! Risk of injury, burns,
electric shock or fire.

& The appliance contains flammable
gas, isobutane (R600a), a natural gas with
a high level of environmental compatibility.
Be careful not to cause damage to the
refrigerant circuit containing isobutane.

Do not change the specification of this
appliance.

* Do not put electrical appliances (e.g. ice
cream makers) in the appliance unless
they are stated applicable by the
manufacturer.

e If damage occurs to the refrigerant
circuit, make sure that there are no
flames and sources of ignition in the
room. Ventilate the room.

* Do not let hot items to touch the plastic
parts of the appliance.

* Do not store flammable gas and liquid in
the appliance.

* Do not put flammable products or items
that are wet with flammable producis in,
near or on the appliance.

* Do not touch the compressor or the
condenser. They are hot.
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Internal lighting
/\ Warning! Risk of electric shock.

* The type of lamp used for this appliance
is for household appliances only. Do not
use it for house lighting.

Care and cleaning

Warning! Risk of injury or
damage to the appliance.

* Before maintenance, deactivate the
appliance and disconnect the mains plug
from the mains socket.

* This appliance contains hydrocarbons in
the cooling unit. Only a qualified person
must do the maintenance and the
recharging of the unit.

e Regularly examine the drain of the
appliance and if necessary, clean it. If
the drain is blocked, defrosted water
collects in the bottom of the appliance.

Service

¢ To repair the appliance contact the
Authorised Service Centre.

Installation

/\ Warning! Refer to Safety
chapters.

Location

@ Refer to the assembly instructions
for the installation.

To ensure best performance, install the
appliance well away from sources of heat

such as radiators, boilers, direct sunlight etc.

Make sure that air can circulate freely
around the back of the cabinet.
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e Use original spare parts only.
Disposal

Warning! Risk of injury or
suffocation.

» Disconnect the appliance from the mains
supply.

* Cut off the mains cable and discard it.

e Remove the door to prevent children and
pets to be closed inside of the appliance.

e The refrigerant circuit and the insulation
materials of this appliance are ozone-
friendly.

* The insulation foam contains flammable
gas. Contact your municipal authority for
information on how to discard the
appliance correctly.

* Do not cause damage to the part of the
cooling unit that is near the heat
exchanger.

Positioning

This appliance should be installed in a dry,
well ventilated indoor where the ambient
temperature corresponds to the climate
class indicated on the rating plate of the
appliance:

Climate Ambient temperature
class

SN +10°Cto + 32°C

N +16°C to + 32°C

ST +16°C to + 38°C
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Climate
class

Ambient temperature

T +16°Cto +43°C

@ Some functional problems might
occur for some types of models
when operating outside of that
range. The correct operation can
only be guaranteed within the
specified temperature range. If
you have any doubts regarding
where to install the appliance,
please turn to the vendor, to our
customer service or to the
nearest Authorised Service
Centre.

Electrical connection

Before plugging in, ensure that the voltage
and frequency shown on the rating plate
correspond to your domestic power supply.
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The appliance must be earthed. The power
supply cable plug is provided with a contact
for this purpose. If the domestic power
supply socket is not earthed, connect the
appliance to a separate earth in
compliance with current regulations,
consulting a qualified electrician.

The manufacturer declines all responsibility
if the above safety precautions are not
observed.

This appliance complies with the E.E.C.
Directives.
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Product description

Product overview
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Operation

Switching on

1. Insert the plug info the wall socket.
2. Turn the Temperature regulator
clockwise to a medium setting.

Switching off

To turn off the appliance, turn the
temperature regulator to the "0" position.

Temperature regulation
The temperature is regulated automatically.

1. Turn the Temperature regulator toward
lower settings to obtain the minimum
coldness.

2. Turn the Temperature regulator toward
higher settings to obtain the maximum
coldness.

Drawer glass cover
Glass shelves
Control unit and light
Dairy compartment with lid
Sliding door balcony
B Door balcony
Bottle balcony
Bl Vegetable drawer
EJ Rating plate (inside)
Least cold zone

Intermediate temperature zone

. Coldest zone

@ A medium setting is generally the

most suitable.
However, the exact setting
should be chosen keeping in

mind that the temperature inside

the appliance depends on:
¢ room temperature,

* how often the door is opened,
* the quantity of food stored,
* the location of the appliance.

30
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/\ Caution! If the ambient
temperature is high or the
appliance is fully loaded, and the
appliance is set to the lowest
temperatures, it may run
continuously causing frost to form
on the rear wall. In this case the
dial must be set to a higher
temperature to allow automatic
defrosting and therefore reduced
energy consumption.

First use

Cleaning the interior

Before using the appliance for the first time,
the interior and all internal accessories
should be washed with lukewarm water
and some neutral soap to remove the
typical smell of a brand-new product, then
dried thoroughly.

Daily use

/\ Warning! Refer to Safety
chapters.

Accessories

Egg tray
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A Caution! Do not use detergents,
abrasive powders, chlorine or
oil-based cleaners as they will
damage the finish.

Movable shelves

The walls of the refrigerator are equipped
with a series of runners so that the safety
glass shelves can be positioned as desired.
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/\ Caution! Do not move the glass
shelf above the vegetable
drawer to ensure correct air
circulation.

Positioning the door balconies

Hints and tips

Normal operating sounds

The following sounds are normal during
operation:

e A faint gurgling and bubbling sound
from coils sound when refrigerant is
pumped.

e A whirring and pulsating sound from the

compressor when refrigerant is pumped.

¢ A sudden cracking noise from inside
appliance caused by thermic dilatation
(o natural and not dangerous physical
phenomenon).

e A faint click noise from the temperature
regulator when the compressor switches
on or off.
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The model is equipped with a sliding door
balcony which is fitted under a dairy
compartment and can be slid sideways.

For more thorough cleaning, the top and
bottom door balconies can be easily
removed and then refitted after cleaning.

Hints for energy saving

Do not open the door frequently or leave
it open longer than absolutely necessary.
If the ambient temperature is high and
the Temperature Regulator is set to low
temperature and the appliance is fully
loaded, the compressor may run
continuously, causing frost or ice on the
evaporator. If this happens, set the
Temperature Regulator toward warmer
settings to allow automatic defrosting
and so a saving in electricity
consumption.
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Hints for fresh food refrigeration

Do not store warm food or evaporating
liquids in the refrigerator.

Cover or wrap the food, particularly if it
has a strong flavour.

Position food so that air can circulate
freely around it.

Hints for refrigeration

Useful hints:

Meat (all types): wrap in a suitable
packaging and place it on the glass shelf
above the vegetable drawer. Store meat
for at most 1-2 days.

Care and cleaning

/\ Warning! Refer to Safety

chapters.

General warnings

/\ Caution! Unplug the appliance

before carrying out any
maintenance operation.

@ This appliance contains

hydrocarbons in its cooling unit;
maintenance and recharging
must therefore only be carried
out by authorized technicians.

@ The accessories and parts of the

appliance are not suitable for
washing in a dishwasher.

Periodic cleaning

/\ Caution! Do not pull, move or

damage any pipes and/or
cables inside the appliance.

/\ Caution! Do not damage the

cooling system.
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» Cooked foods, cold dishes: cover and
place on any shelf.

e Fruit and vegetables: clean thoroughly
and place in a special drawer. Bananas,
potatoes, onions and garlic must not be
kept in the refrigerator if not packed.

» Butter and cheese: place in a special
airtight container or wrap in an
aluminium foil or a polythene bag to
exclude as much air as possible.

e Bottles: close with a cap and place on
the door bottle shelf, or (if available) on
the bottle rack.

The equipment has to be cleaned regularly:

1. Clean the inside and accessories with
lukewarm water and some neutral soap.

2. Regularly check the door seals and wipe
them clean to ensure they are clean and
free from debris.

3. Rinse and dry thoroughly.

4. If accessible, clean the condenser and
the compressor at the back of the
appliance with a brush.

This will improve the performance of the
appliance and save electricity
consumption.

Defrosting of the refrigerator

Frost is automatically eliminated from the
evaporator of the refrigerator compartment
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every time the motor compressor stops,
during normal use. The defrost water drains
out through a trough into a special 1.
container at the back of the appliance, over

the motor compressor, where it evaporates. 2.

It is important to periodically clean the
defrost water drain hole in the middle of the
refrigerator compartment channel to
prevent the water overflowing and dripping

onto the food inside.

Periods of non-operation

Troubleshooting
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When the appliance is not in use for long
periods, take the following precautions:

Disconnect the appliance from electricity
supply.

Remove all food.

3. Leave the door/doors open to prevent
unpleasant smells.

/\ Caution! If you want fo keep the
appliance switched on, ask

somebody to check it once in a
while to prevent the food inside
from spoiling in case of a power
failure.

/A Warning! Refer to Safety

chapters.

What to do if...

Problem

Possible cause

Solution

The appliance does not op-
erate.

The appliance is switched
off.

Switch on the appliance.

The appliance does not op-
erate.

The mains plug is not con-
nected to the mains socket
correctly.

Connect the mains plug fo the
mains socket correctly.

The appliance does not op-
erate.

There is no voltage in the
mains socket.

Connect a different electrical
appliance to the mains socket.
Contact a qualified electrician.

The appliance is noisy.

The appliance is not sup-
ported properly.

Check if the appliance stands
stable.

The lamp does not work.

The lamp is in stand-by
mode.

Close and open the door.

The lamp does not work.

The lamp is defective.

Refer to "Replacing the lamp".

The compressor operates
continually.

Temperature is set incor-
rectly.

Refer to "Operation" chapter.
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Problem

Possible cause

Solution

The compressor operates
continually.

Many food products were
inserted at the same time.

Wait a few hours and then
check the temperature again.

The compressor operates
continually.

The room temperature is
too high.

Refer to climate class chart on
the rating plate.

The compressor operates
continually.

Food products placed in
the appliance were too
warm.

Allow food products to cool to
room temperature before stor-

ing.

The compressor operates
continually.

The door is not closed cor-
rectly.

Refer to "Closing the door".

There is too much frost and
ice.

The door is not closed cor-
rectly or the gasket is de-
formed/dirty.

Refer to "Closing the door".

There is too much frost and
ice.

The water drainage plug is
not correctly positioned.

Position the water drainage
plug in the correct way.

There is too much frost and
ice.

Food products are not
wrapped properly.

Wrap the food products bet-
ter.

There is too much frost and
ice.

Temperature is set incor-
rectly.

Refer to "Operation" chapter.

Water flows on the rear
plate of the refrigerator.

During the automatic de-
frosting process, frost melts
on the rear plate.

This is correct.

Water flows inside the re-
frigerator.

Food products prevent
water from flowing into the
water collector.

Make sure that food products
do not touch the rear plate.

The temperature in the ap-

pliance is too low/too high.

The temperature regulator
is not set correctly.

Set a higher/lower tempera-
ture.

The temperature in the ap-

pliance is too low/too high.

The door is not closed cor-
rectly.

Refer to "Closing the door".

The temperature in the ap-

pliance is too low/too high.

The food products temper-
ature is too high.

Let the food products temper-
ature decrease to room tem-
perature before storage.

The temperature in the ap-

pliance is too low/too high.

Many food products were
inserted at the same time.

Insert less food products at the
same time.
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Problem

Possible cause

Solution

The temperature in the ap-

pliance is too low/too high.

The door has been
opened too often.

Open the door only if necessa-
ry.

The temperature in the ap-

pliance is too low/too high.

There is no cold air circula-
tion in the appliance.

Make sure that there is cold
air circulation in the appliance.

There is too much con-
densed water on the rear
wall of the refrigerator.

Door was opened too fre-
quently.

Open the door only when nec-
essary.

There is too much con-
densed water on the rear
wall of the refrigerator.

Door was not closed com-
pletely.

Make sure the door is closed
completely.

There is too much con-
densed water on the rear
wall of the refrigerator.

Stored food was not wrap-
ped.

Wrap food in suitable pack-
aging before storing it in the
appliance.

Door does not open easily.

You attempted to re-open
the door immediately after
closing.

Wait a few seconds between
closing and re-opening of the
door.

@ If your appliance is still not
working properly after making
the above checks, contact the
Authorised Service Centre. You
can find the list at the end of this

manual.

Replacing the lamp

©

/A Caution! Disconnect the plug

from the mains socket.

1. At the same time, with the fingers
expand up and down the fransparent
cover and unhook it in the direction of

the arrows.

The appliance is equipped with a
longlife LED interior light.

2. Replace the lamp with one of the same

light bulb cover.)

No incandescent bulbs are
allowed.

3. Reassemble the lamp cover.
4. Connect the plug to the mains socket.

power and shape specifically designed
for household appliances.
(The maximum power is shown on the
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5. Open the door.
Make sure that the light comes on.

Closing the door

1. Clean the door gaskets.

Technical data
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If necessary, adjust the door. Refer to
the assembly instructions.

. If necessary, replace the defective door
gaskets. Contact the Authorised Service
Centre.

Product category

Appliance Type

Refrigerator

Installation Type

Built-in

Model Identifier

BFR SVAL 146 WH

Product dimensions

Height 873 mm
Width 540 mm
Depth 549 mm
Net volume

Fridge 142 Litre
Defrost system

Fridge auto

Energy consumption 0,334 kWh/24h
Noise level 38 dB (A)
Energy class A+

Voltage 230-240V
Frequency 50 Hz
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The technical information (including the serial
number) is situated in the rating plate on the
internal left side of the appliance and in the
energy label.

Environmental concerns

Recycle materials with the symbol L/:> Put
the packaging in relevant containers to
recycle it. Help protect the environment and
human health by recycling waste of
electrical and electronic appliances. Do not
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dispose of appliances marked with the

symbol & with the household waste. Return
the product to your local recycling facility or
contfact your municipal office.
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Energy efficiency class in Russian Federation: A+

Store in a dry place indoors.

the year 2018.

www.electrolux.ru

737-5324

Made in Hungary

The month and year of manufacture of this product are indicated in
the serial number, where the first digit of the number corresponds to
the last digit of the year of manufacture, and the second and third
digits indicate the week number. For example, serial number
84512345 means that the product is made at the forty-fifth week of

Manufacturer: IKEA of Sweden AB, Box 702, 343 81 Almhult, Sweden

The entity authorized by the manufacturer to take actions in Russia
for assessment of the conformity of products: OOO Electrolux Rus,
Kozhevnicheskiy proezd 1, 115114, Moskva; tel .: 8-800-200-3589,

The importer: LLC “IKEA TORG”, bld. 1, microraion IKEA, Khimki,
Moscow region, 141400 Russia, tel.: +7(495) 737-5301, fax +7(495)

For IKEA product quality issues, contact the seller: LLCOOO IKEA
DOM, bld. 1, microraion IKEA, Khimki, Moscow region, 141400
Russia; tel.: +7 (495) 666-2929, www.ikea.ru

IKEA guarantee

How long is the IKEA guarantee valid?

This guarantee is valid for 5 years from the
original date of purchase of Your appliance
at IKEA. The original sales receipt is
required as a proof of purchase. If service
work is carried out under guarantee, this
will nor extend the guarantee period for the
appliance.

Who will execute the service?

An IKEA authorized service partner network
will provide the service.

What does this guarantee cover?

The guarantee covers faults of the
appliance, which have been caused by
faulty construction or material faults from

the date of purchase from IKEA. This
guarantee applies to domestic use only. The
exceptions are specified under the headline
"What is not covered under this
guarantee?" Within the guarantee period,
the costs to remedy the fault e.g. repairs,
parts, labour and travel will be covered,
provided that the appliance is accessible
for repair without special expenditure and
that the fault has been caused by faulty
construction or material faults covered by
the guarantee. On these conditions the
respective local regulations are applicable.
Replaced parts become the property of
IKEA.

What will IKEA do to correct the problem?
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IKEA appointed service provider will
examine the product and decide whether it
is covered under this guarantee. If
considered covered, IKEA service provider
or its authorized service partner will then
either repair the defective product or
replace it with the same or a comparable
product.

What is not covered under this
guarantee?

* Normal wear and tear;

¢ Deliberate or negligent damage,
damage caused by carelessness, failure
o observe operating instructions,
incorrect installation or by connection to
the wrong voltage; damage caused by
chemical or electro-chemical reaction,
rust, corrosion or water damage
including but not limited o damage
caused by excessive lime in the water
supply, damage caused by abnormal
environmental conditions;

* Consumable parts including batteries
and lamps;

¢ Non-functional and decorative parts
which do not affect normal use of the
appliance, including any scratches and
possible color differences.

e Accidental damage caused by foreign
objects or substances and cleaning or
unblocking of filters, drainage systems or
soap drawers.

* Damage to the following parts: ceramic
glass, accessories, crockery and cutlery
baskets, feed and drainage pipes, seals,
lamps and lamp covers, screens, knobs,
casings and parts of casings (these parts
will only be covered by the guarantee if
the service center confirms that they
have been caused by production faults).

* Cases where no fault could be found
during a technician's visit.

* Repairs not carried out by our appointed
service providers and/or an authorized
service confractual partner or where
non-original parts have been used.

* Repairs caused by improper installation.
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* Damage during the use of the appliance
in a non-domestic environment i.e.
professional or other use associated with
business activities.

e Transportation damages. If a customer
transports the product to their home or
other address, IKEA is not liable for any
damage that may occur during transport.
However, if IKEA delivers the product to
the customer's delivery address, then
damage to the product that occurs
during this delivery will be covered by
this guarantee.

* The conditions for the installation of IKEA
appliances, except for the cases when
installation is required due to repairs or
replacement of faulty parts.

e The cost for carrying out the initial
installation is not included into the price
of the appliance you purchase from
IKEA. If an IKEA service provider or its
authorized service partner repairs or
replaces the appliance under the terms
of this guarantee, the service provider or
its authorized service partner will re-
install the repaired appliance or install
the replacement, if necessary. This
restriction does not apply to installation
carried out by a qualified specialist using
our original parts in order to adapt the
appliance to the technical safety
specifications of another EU country.

Applicability of national laws

The IKEA guarantee gives you specific legal
rights, which cover or exceed local
demands, which may differ from country to
country.

Area of validity for appliances purchased
in Russia

This guarantee applies only to appliances
purchased in Russia. An obligation to carry
out services in the framework of the
guarantee exists only if the appliance was
installed in accordance with the following
requirements:
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* technical specifications of the country in
which the guarantee claim is made;

« safety rules stipulated in Assembly
Instructions and User Manual.

IKEA authorized service partner

Please do not hesitate to contact IKEA After
Sales Service to:

1. make a service request under this
guarantee;

2. ask for clarification on installation of the
IKEA appliance in the dedicated IKEA
kitchen furniture. The service won't
provide clarifications related to:

* the overall IKEA kitchen installation
* connections to electricity (if machine
comes without plug and cable), to

water and to gas. These works have
to be executed by an authorized
service engineer

3. ask for clarification on functions and
operation of the appliance purchased
from IKEA

To ensure that we provide you with the best

assistance, please read carefully the

accompanying documents and the User

Manual before contacting the service.

How to reach us if you need our service

Please refer to the last page of this manual
for the full list of IKEA appointed service
partners.
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@ In order to provide you with a
quicker service, we recommend
that you specify the article
number (12-digit service code
and 8-digit item code) given in
this booklet when you call the
service. Before calling us, assure
that You have to hand the IKEA
article number (8 digit code) and
the Serial Number (8 digit code
that can be found on the rating
plate) for the appliance of which
you need our assistance.

@ YOU MUST SAVE THE SALES
RECEIPT! The sales receipt is
your proof of purchase and you
must hand it in as you claim
guarantee service.

Do you need extra help?

For any additional questions not related to
After Sale service, please contact our
nearest IKEA store call Centre. We
recommend you read the appliance
documentation carefully before contacting
us.

The service life of this item is 10 years.

After end service life, your product can still
be used if you follow the safety information
and other instructions in the user manual.
When you decide to stop using the product,
please contact your local recycling facility to
legally destroy the appliance.

Specifics of sales of technically
sophisticated household goods, approved
by the Decree of the Government of the
Russian Federation No. 55 19/01/1998

* Electrical appliances and machines,
household gas equipment and other
technically sophisticates household
goods before supply to salesroom or to
the delivery point should undergo pre-
sale preparation which includes:
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Unpacking of goods, clearing of
manufacturing grease, dust, and chips,
visual inspection of goods, package
check, quality check, availability of the
necessary information about the item
and its manufacturer, assembly and
setup of the device if necessary.
Samples of the goods offered for sale
have to be placed in the salesroom, have
the issued labels with the indication of
the name, the brand, model, part
number, price and short summaries
supporting with key technical
characteristics.

Upon the demand a buyer should be
informed about set-up and functioning of
goods, which have to be shown in
assembled, technically sound state.
Devices not demanding special
connections are shown in the operating
state.

The person performing sales upon the
demand of the buyer checks quality of
goods, availability of its documentation,
and price accuracy in presence of the
buyer.

With the handling of technically
sophisticated household appliances the
buyer is given sets of accessories and
documents established by the
manufacturer (technical data sheet or
other document replacing it with the
indication of date and the place of sale,
the maintenance instruction and other
documents).

In case the cash voucher for goods does
not contain a description of goods and
the article the buyer is given a sales
receipt with the goods, in which these
data are specified, the name of the
seller, date of sale, the price of goods
and the person which is directly carrying
out sale of goods, and the signature.
The seller or the organization performing
functions of the seller under the contract
are obliged to carry out assembly and
(or) installation (connection) at the
buyer’s site of technically sophisticated

42

goods, if due to requirements of
standards or the technical
documentation attached to goods
(technical data sheet, the maintenance
instruction) the buyer is not allowed to
do it by himself.

Information about organizations
performing these tasks the seller is
obliged to handle to the buyer at the
moment of sale.

If the cost of assembly and (or)
installation of goods is included, then the
specified works have to be performed by
the seller or a related organization free
of charge.

Household microwave ovens, electric
ovens, toasters, electric kettles and other
electric household appliances used for
heat treatment of products and cooking
are included in the Inventory of long-
term use of goods, which are denied with
the requirement of the buyer about non-
repayable granting a substitution goods
while repair or replacement of similar
goods, the approved Resolution of the
Government of the Russian Federation of
19.01.1998 No. 55 does not extend.
Household machinery and appliances,
household gas equipment, household
gas devices and other technically
sophisticated goods of household use on
which warranty periods are installed are
included in the List of non-grocery goods
of appropriate quality which are not
subject to return or exchange for the
similar goods of different size, form,
dimension, colouring or complete set
approved by the Resolution of the
Government of the Russian Federation of
19.01.1998 No. 55.
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Deutschland

+49 1806 33 45 32*

Festnetz max. 0,60 €/Verbindung
aus dem Mobilfunknetz

Belgié Binnenlandse gesprekskosten 8 tot 20 Weekdagen
070 246016
Belgique Tarif des appels nationaux 8 a 20. En semaine
Bwnrapus 00359888164080 Takca 3a NOBUKBAHE OT CTPAHATA Ot 9 no 18 u B paboTHu aHK
P 0035924274080 P A P A
Ceska republika 246 019721 Cena za mistni hovor 8 az 20 v pracovnich dnech
man. - fre. 09.00 - 20.00
Danmark 70 1509 09 Landstakst lor. - san. 09.00 - 18.00
* 0,20 €/Verbindung aus dem

Werktags von 8.00 bis 20.00

ENMGSa 21 176 8276 Yrepaotkn kAjon 8 éwg 20 katd TG EPYACIPEG NPEPES
Espafia 91 1875537 Tarifa de llamadas nacionales De 8 a 20 en dias laborables
France 0170 36 02 05 Tarif des appels nationaux 9 & 21. En semaine
. . . _— radnim danom od ponedjeljka
Hrvatska 00385 1 6323 339 TroSak poziva 27 lipa po minuti do petka od 08:00 do 16:00
Ireland 0 14845915 National call rate 8 till 20 Weekdays
island 5880503 Innanlandsgjald fyrir sima 9 1il 18. Virka daga
. Tariff licat P
ltalia 02 00620818 alle gl:;o%gf%pnlggignoli dalle 8 alle 20 nei giorni feriali
Kurpog 22 030 529 Ynepaotkr kA\jon 8 £wg 20 katd g epyAoIpeg Npépeg
. . - . e Pr. - Ketv.: 8:00 - 12:00, 12:45 - 17:00
Lietuva 523006 99 Nacionaliniy pokalbiy tarifai Prkt.: 8:00 - 12:00, 12:45 - 15:45
Magyarorszédg 061 998 0549 Belfsldi dijszabds Hétkoznap 8 és 10 6ra kozott
0900 - 23545 32 .8.00 - 21.00
Nederland (0900-BEL IKEA) Geen extra kosten. mzcgf\{rb 00 - -2] 00
Luxembourg 0031 - 50 316 8772 Alleen lokaal tarief. zon / pub. vakantie: 10.00 - 18.00
(infernationaal) pub. o :
Norge 22723500 Takst innland 8 til 20 ukedager
Osterreich +43-1-2056356 max. 10 Cent/min. Mo - Fr 8.00 - 20.00 Uhr
Polska 801 400 711 Stawka wg taryfy krajowej Od 8 do 20 w dni robocze
. 9 as 21. Di
Portugal 211557985 Chamada Nacional oiexce;?os %figgglsano
Roménia 021 211 08 88 Tarif apel national 8 - 20 in zilele lucratoare
Hencreyiowme TenedpoHHbIe c 8 no 20 no paboumm gHSM
Pocens 8 495 6662929 4 Tapudob! ® Bpems M‘o)cmscme
Schweiz Tarif fir Anrufe im Bundesgebiet 8 bis 20 Werktage
Suisse 031 5500 324 Tarif des appels nationaux 8 & 20. En semaine
Svizzera a"eTg:ggamggprl:g;tgm” dalle 8 alle 20 nei giorni feriali
Slovensko (02) 3300 2554 Cena vnitrostatneho hovoru 8 az 20 v pracovnych diioch
Lankapuhelinverkosta
Suomi 030 6005203 0,0835 €/puhelu + 0,032 €/min arkipdivisin 8.00 - 20.00
Matkapuhelinverkosta 0,192 €/min
Sverige 0775 700 500 lokalsamtal (lokal taxa) T;Ts' g:g 338 - _|280(§)OO
YkpaiHa 044 586 2078 Mixkmicbku a3BiHKM nAATHI 9 - 21 B poboui aHi
United Kingdom 020 3347 0044 National call rate

9 till 21. Weekdays

Cpbuja

+381 11 7 555 444
(ako nosueare ussax Cpbuje)
011 7 555 444

(ako nosusare n3 Cpbuje)

LleHa nosuea y HOLMOHANHOM
caobpahajy

Moxepersak — cybora: 09 — 20
Heperva: 09 — 18

Eesti, Latvija, Slovenija

www.ikea.com
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